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Theo yéu cau coéng bd théng tin (‘CBTT”) cla Théng tw s6 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 cta Bo
Tai chinh hwéng dan vé CBTT trén thi treong chirng khoan, Céng ty Cé phan Tap doan Dau tw Dia éc
No Va (“Cong Ty”) kinh g céng van CBTT lién quan dén cac Nghi quyét cla Héi déng
Quan tri ("HPQT") clia Céng Ty nhuv sau:

e Nghi quyét clia HDQT s6 14/2022-NQ.HDQT-NVLG ngay-24./01/2022 théng qua viéc tang vén
diéu lé va sira doi Diéu lé Coéng Ty vé phan Vén diéu lé.

e Nghi quyét ctia HDQT sb 24/2022-NQ.HDQT-NVLG ngay £4/01/2022 théng qua viéc thay ddi
tinh chat cla géi trai phiéu phat hanh ra céng chung va giao dich bdo dam nghia vy phat hanh
Trai Phiéu, thay thé cho Nghi quyét sé 10/2022-NQ.HDQT-NVLG ngay 19/01/2022.

Théng tin nay da dwoc cong bd trén trang théng tin dién ti cia Coéng Ty: Quan hé Pau tw -
- Céng bb théng tin — Van ban céng bd théng tin: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-
bo-thong-tin/van-ban-cong-bo-thong-tin
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CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAW
TAP BOAN DAU TU BIA OC NO VA boéc Iép Tw do — Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAN
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness

Sé/MNo.: .2.5/2022-NQ.HPQT-NVLG Thanh phé Hé Chi Minh, ngay A% thang (A nam 2022
Ho Chi Minh City, Janam’j B 202

NGHI QUYET COA HOI BONG QUAN TRI

Can cw/ FPursuant {o:

- Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Qudc hoi thong qua ngay 17/06/2020 va cac vin
ban hwéng dan thi hanh;

Law on Enterprises No, 59/2020/QH 14 dated on June 17, 2020 and guiding legal documents,

- Luét Ching khoén sé 54/2019/QH14 duwoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2019 va cac vén
ban hwong dan thi hanh;

Law on Securities No. 54/2019/G ?/—/ 14 approved by the National Assembly on November 26
2019 and (/u/ ling legal documents

- Nghi dinh sé 155/2020/NP-CP clia Chinh pha quy dinh chi tiét thi hanh mot sé diéu cta Luat
Chirng khoén ban hanh ngay 31/12/2020;
Decree No. 155/2020/ND-CP of the Government on implementation of some arlicles of the Law
on fju,.cum/r” issued on December 31, 2020;

- Piéu lé Coéng ty C6 phan Tap doan Pau tw Pja éc No Va (‘Cong Ty’);
Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company’)

- Nghi quyét cia Pai héi déng cé dong (“BHPCP”) sb 17/2021- NQ.DHDCD—NVLG ngay
28/07/2021 théng qua Phuwong an phét hanh cé phiéu dé tang vén cé phan tee nguén vén chi
s6 hivu dot 2 ndm 2021 va pha’t hanh cé phén dé tra cé tirc (“Nghi Quyét 17”);
Res n/uuon of the General Meeting of Shareholders (“GMS") No. 17/2021-NQ. 1 H!
dated on J'//y 28. 2021 approving the share issuance plan (o increase the aquiiy
the owner's resources for the second period in 2021 and the plan on issuing
dividends ("Resolution 17°7);

- Nghi quyet cua Hoi dong Quén tri (“HPQT”) sé 130/2021-NQ. HPQT-NVLG ngay 08/11/2021
théng qua viéc thay déi Phuong én phat hanh cé ph/eu de tdng vén cé phan tir nguén vén chi
S¢ hiru dot 2 ndm 2021 va phat hanh c6 phén dé tra cé tic theo Nghi Quyét 17 va trién khai
phuwong an phét hanh ¢é phiéu dé tré cé tirc;

m( solution of the Board Of Directors (“BOD") No. 130/2021-NOQ.HBQT-NVL.G daled on
8 2021 rm,,,m///m of adjustment of the share issuance plan fo inci he el
capital from the owner’'s resources for the second period in 2( ih

o pay dividends undet the Resolution 17 and implementation of the plan on is

/')/){

sauing shares
pay dividends,

- Nghi quyét HDQT s6 152/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 30/12/2021 théng qua Két quéa phéat
hanh cé phiéu dé tra cé tirc theo Nghi Quyét 17;
The BOD /-?@so/u"low No. 152/2021-NQ.HPQT-NVLG dated on December 30, 20271 approvitig
the result of share i f‘uedlopdy dividlends under the Resolution 17;

- Coéng van sb 375/UBCK-QLCB ngay 19/01/2022 ctia Uy ban chiing khodn nha nuwéc vé viée
béo céo két qué phat hanh cé phiéu dé tra cé turc ctia Cong Ty;

fie Documentary No. 375/UBCK-QLCB of The State Securities Comimi ) ‘

/f). 2022 confirming the report on the share issuance results to convert the hond of the
Company:

- Bién ban hop HOQT cia Cong Ty s6.14/2022-BB.HDQT-NVLG ngay oM./ 0142022,

83101 €
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No6i dung dich sang lleng Anh chi str dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong treng hop
c6 s mau thuan glua noi dung tleng Viét va néi dung tiéng Anh, noi dung tleng Viét sé dwoc wu tién ap dung.




The Meeting minutes of the BOD No. M /2022-BB.HPQT-NVLG dated Jmua?/ o4, 2022

PIEU 1:

PIEU 2:

ARTICLE 2:

QUYET NGHI

Théng qua viéc dang ky tdng Vén diéu 1& ctiia Cong Ty nhu sau:

DPéang ky tang Vén diéu |é ctia Coéng Ty tir 14.736.056.190.000 ddng (Muoi bén
nghin bay tram ba muoi sau ty khéng tram nam muwoi sau triéu mét trdm chin
muroi nghin déng Viét Nam) 1&n thanh 19.304.213.190.000 déng (Muoi chin nghin
ba trdm 1é bén ty hai trdm muwoi ba triéu mot trdm chin muwoi nghin déng Viét Nam)
tai S& Ké hoach va Pau tw thanh phd Hé Chi Minh.

Hinh thire tdng vén: Phat hanh cb phiéu dé tra cé toc.

To register of the Company’s Charter capilal as follows:

To register of the Company's Charter capital increase  from
VND 14,736,056,190,000 (Fourteen thousand seven hundred thirty-six billion
zero hundred fifty-six million one hundred and ninety thousand Vietnani Dong) io
VND 19,304,213,190.000 (Nineteen thousand three hundred and four billion two
hundred thirteen million one hundred and ninely thousand Vietnam Dong) at
Department of Planning and Investment of Ho Chi Minh City.

The method of charter capital increase: share issuance plan to pay dividends
Théng qua viéc Stra dbi Khoan 1 Diéu 6 cua Piéu 1& Cong Ty quy dinh vé& Vén
diéu & nhw sau:

Vén diéu 1& clia Cong Ty la: 19.304.213.190.000 déng (Mwoi chin nghin ba trdm
1é bén ty hai trdm mudi ba triéu mét trdm chin muwoi nghin dong Viét Nam)

Téng s6 Vén diéu lé ctia Céng Ty dwoc chia thanh 1.930.421.319 (Mot ty chin
trdm ba muroi triéu bén trdm hai mwoi mét nghin ba trém muoi chin) cd phan phd
thédng v&i ménh gia la 10.000 déng (Mwoi nghin déng Viét Nam) mét cb phan.
Amendment of Clause 1 Article 6 of the Company's Charter specified i(he
Company's Charter Capilal as follows:

The Company’s Charter Capital is VND 19,304,213,190,000 (Nineteen thousand
three hundred and four billion two hundred thirteen million one hundred and ninely
thousand Vietnamese Dong).

Total the Company's Charter Capital is divided into 1,930.421,319 (One billion
nine hundred thirty million four hundred twenty one thousand three hundrec and
nineteen) ordinary shares with par value VND 10,000 (Ten thousand Vietharmi

Dong) per share.
2

Noi dung dich sang tiéng Anh chi sw dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop
c6 s mau thuan gitra nodi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy belween
the Vietnamese and English version. the Vielnamese version shall prevail.



PIEU 3: HDQT théng nhét trao quyén cho Tdng Giam déc ctia Cong Ty hodc nguwdi dwoc
Téng Giam dbc Gy quyén tién hanh cac thi tuc can thiét theo quy dinh phap luat
dé hoan tat cac néi dung quy dinh tai Diéu 1, Biéu 2 ctia Nghi quyét nay.

authorized by the Chief Executive Officer implement necessary procedures in

accordance with law to complete the the task in Article 1, Article

Resolution

TICLE 3: The BOD authorizes the Chief Executive Officer of the Company or person

2 of this

PIEU 4: Thanh vien HDQT, Ban Téng Giam déc, cac Phong/Ban va ca nhan ¢ lién guan

clia Cong Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

ARTICLE 4: The BOD’s members, Board of Management, Departments and related individual

of the Company are responsible for conducting this Resolution.
DIEU 5: Nghi quyét nay co hiéu Iwc ké tlr ngay ky.

ARTICLE 5: This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI BONG QUAN TRI

CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTO!

to

NOF THE BOARD

BUI XUAN HUY

[l
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CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

TU BIA OC NO VA Doc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
SéINo: 3 4/2022-NQ.HPQT-NVLG TP. HO Chi Minh, ngay <4 thang 01 nam 2022

Ho Chi Minh City, Z)'anu,ay 4. 4. 2022

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF THE DIRECTORS

Can c/Pursuant to::

Luét Doanh Nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Quéc héi théng qua ngady 17 thdng 06 ndm 2020 va céc van
ban hwéng dan thi hanh

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 dated on June 17, 2020 and guiding legal documents;

Luat Chirng khoén sé 54/2019/QH14 duwoc Quéc hoéi théng qua ngay 26 thdng 11 ndm 2019 va céc van
ban huwéng dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH 14 dated on November 26, 2019 and guiding legal documents;
Nghi dinh sé 155/2020/NP-CP ngay 31 thdng 12 ndm 2020 ctia Chinh phi vé quy dinh chi tiét thi hanh
mot sé diéu ctia Luat Chirng khoén;

The Decree No. 155/2020/ND-CP dated on December 31, 2020 on implementation of some terms of The
Law on Securities;

Diéu Ié ctia Cong Ty Cé Phén Tap Poan Pau Tw Dja Oc No Va (“Céng Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);

Nghi quyét cda Hoi déng Quén tri (‘HPQT’) s6 108/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 31/08/2021 théng qua

phuwong én phét hanh tréi phiéu ra céng ching (“Trai Phiéu”) cia Céng Ty (“Nghi Quyét 108”); Qe
The Resolution Of The Board Of The Directors (the “BOD”) No. 108/2021-NQ.HDQT-NVLG dated on / {'a
August 31, 2021 approving the public bond issuance plan (the “Bonds”) of the Company (‘Resolution {’( \
108”); |
Nghi quyét clia HDQT sé 10/2022-NQ.HPQT-NVLG ngay 19/01/2022 théng qua viéc thay ddi tinh chéat %7 \
clia goi trai phiéu phat hanh ra céng ching va giao dich bdo dam nghia vu phat hanh Trai Phiéu; \/

The Resolution of BOD No. 10/2022-NQ.HPQT-NVLG dated January 19, 2022 approving the changing the
nature of the public Bonds and secured transactions to ensure the Bonds issuing obligation

Bién ban hop cia HDQT Céng Ty sé A4 /2022-BBH.HDT-NVLG ngéy)zﬁ:_Qi/ZOZZ.

The Meeting minutes of the BOD No. A5./2022-BB.HDQT-NVLG dated mnwgd4 ,2022.

QUYET NGH]I
RESOVLE
PIEU 1. Théng qua viéc thay ddi tinh chat cta Trai Phiéu tir Trai Phiéu khéng dwoc bao dam
thanh Trai Phiéu dwoc bdo ddm va théng qua viéc st dung cac tai sén thudc s& hivu cua
Céng Ty va/hodc (cac) bén thir ba d& ddm bao cho cac nghia vu thanh toan clia Cong Ty
lién quan dén Trai Phiéu, chi tiét nhuw sau:
- Bén bdo dam cho Trai Phiéu (“Bén Bao bam”):

(i) Céng Ty; va/hoac

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin, va khéng dang thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwdong hop
¢6 s mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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(ii) Cong ty C6 phan Novagroup (Ma sé doanh nghiép: 0313468212);

(ii)  Coéng ty C6 phan Diamond Properties (Ma sé  doanh nghiép:
0312077569);

(iv)  Cac té chirc/ca nhan khac.
Tai san bao dam cho nghia vu thanh toan cua Trai Phiéu bao gém:

(i) C6 phiéu Céng ty C6 phan Tap doan Pau tw Pia c No Va (Ma chirng
khoan: NVL) thuéc s& hiru Bén Bao Bam

(ii) Cac tai san khac (néu can thiét) thuéc s& hivu ctia Bén Bao Dam;

Cac tai san bao dam tai diém (i) va (ii) trén day dwoc goi chung 1a “Tai San Bao

bam”).
Cac Bén Bao Bam co6 day dd quyén han, thAm quyén va thwe hién cac thu tuc can
thiét dé thuc hién giao dich dam bao nay. Cac ndi dung lién quan dén Tai San Bao
Dam & trén sé trd thanh mét phan trong phwong an phat hanh Trai Phiéu ra cong
ching duoc quy dinh trong Nghi Quyét 108.

ARTICLE 1. Approving the changing the nalure of the Bonds from unsecured to secured

Bonds and the use of assels owned by the Company and/or third party(s) to sectire
for the Company's payment obligations in connection with the Bonds, details are as

follows:

Guarantor of the Bonds (the “Guaraniors”): .Qﬁ

(i) The Company; and/or Co

(¢l

(ii) Novagroup Corporation (Business code: 0313468212); AP B(

b

(i) Diamond Properties Joint Stock Company (Business code: 0312077569); %\N
pe)

(iv) Other organizations/individuals. =

Collaterals for the payment obligations of the Bondls inclucle.

(1) Shares of No Va Land Investment Group Corporation (Stock code: NVI)
owned by the Guarantors;

(1i) Other assels (if necessary) owned by the Guarantors,

I'he secured assels specified in section (i) and section (i) above are collectively

referred to as the “Collaterals”).

The Guarantors have [ull rights. authority and carry out the necessary procedure
perform this secured lransactions. The above contents related to the Collaterals shafl

Noi dung dich sang tiéng Anh chi s& dung cho muc dich théng tin, va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trweong hop
c6 s mau thuan gitba ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.
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PIEU 2.

ARTICLE 2:

hecome a part of the plan to issue the Bonds to the public specified in the Resolution

108.

Théng qua céac giao dich dwoc quy dinh trong cac théa thuan, hop dong va cac tai

liéu khac lién quan dén Trai Phiéu ma Céng Ty 1a mdt bén tham gia lién quan dén

viéc bd sung Tai San Bao Dam néu tai Bidu 1 va cac stra dbi, bd sung, cham dut

ho&c thay thé cla thoa thuan, hop déng va cac tai liéu do, bao gdm nhung khéng

gi®i han badi:

(i) Hop déng quan ly Tai San Bao Bam:;

(i) Cac hop dbng bao dam:;

(iii) Cac tai liéu dang ky giao dich bdo dam tai co quan dang ky giao dich bao dam co
thdm quyén;

(iv) Cac thoa thuén, hop dong va cac tai liéu khac lién quan dén Trai Phiéu; va

(v) Céac ban slra doi, bd sung, chdm dit hodc thay thé cla cac tai liéu dwoc néu tor
diém (i) dén diém (iv) ctia didu nay.

(cac théa thuan, hop déng va tai liéu quy dinh tai Diéu 2 nay dwoc goi chung la “Cac

Tai Liéu Giao Dich Stra Béi Bé Sung’).

Approving the transactions specified in the agreements, contracts and other

documents related to the Bonds to which the Company is a party in relation lo the

addition of the Collaterals mentioned in Article 1 and the amendments. addition.

termination or replacement of such agreements, contracts and documents, including

but not limited to:

(1) Security Manageiment Conlracts;

(i) Security Contracts;

(i) Secured {transactions registration documents al the secured transaction
registration office,

(iv) Agreements, contracts and other documents relating to the Bonds: and

(v) Documents of amendment, addition, tenmination or replacements referred o in
from section (f) to section (iv) of this article.
(the agreements, contracts and documents referred to in this Article 2 are collectively

referred to as the "Additional Amendment of Transaction Documenis )

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin, va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trud'ng hop
6 sw mau thuén giira ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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BIEU 3. HDQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam dbc Cong Ty hodc Phé Téng Giam déc
hodc ngudi dwoc Tong Giam dbéc Coéng Ty Gy quyén can ct tinh hinh cu thé toan
quyén quyét dinh va chiu trach nhiém té chtrc trién khai thuc hién cac céng viéc lién
quan dén Tai San Bdo Dam cla Trai Phiéu trong pham vi thdm quyén ctia HDQT,
bao gém nhwng khong gidi han cac cong viéc sau day:

(a) Thwong lwong, quyét dinh néi dung, quyét dinh stra ddi, bd sung cac didu khoan
va diéu kién cu thé Cac Tai Liéu Giao Dich Stra Bbi B Sung:
(b) Ky két, chuyén giao va thwc hién, tit ca Cac Tai Liéu Giao Dich Stra Péi Bd
Sung;
(c) Quyét dinh cac van dé chi tiét lién quan dén Tai San Bao Dam cua Trai Phiéu,
bao gébm nhwng khéng gidi han:
(i) giatri Tai San Bao bam;

(i)  viéc thay thé, bb sung, phan bd gia tri bao dam va rat mét phan hodc toan
b6 Tai San Bao Bam; viéc chia sé Tai San Bao bam;

(i) thay dbi va Iwa chon cac té chirc thdm dinh gia Tai San Bao Dam:

(iv) cac diéu khoan va digu kién va viéc ky két cac hop ddng bao dam va cac
tai liéu lién quan; stra déi, bd sung cac hop ddng bdo dam va cac tai liéu
lién quan do (néu co); va

(v) thwe hién cac thd tuc dé hoan tat viéc cdm cb va/hodc thé chap Tai San

Bao Pam cho Trai Phiéu.

&)

Y/

<
o |

aX

\

ARTICLE 3: Approving the delegation and authorization for the Chief Executive Officer or
Deputy Chief Executive Oificer or the person authorized by Chiel Executive N
Officer to fully decide and is responsible for organizing the implementation of A
tasks related to the Collaterals of the Bonds within the authority of the Board of [i
Directors, including but not limited to the following tasks:

(a) Negolialing, deciding on the content and to amend specific lerms and
conditions on the Additional Amendment of Transaction Documents;

(b) Signing, delivering and executing all Additional Amendment of Transaction
Documents;

(c) Deciding on delalled malters related (o the Collaterals of the Boids
but not limited to:

(i) Value of the Collaterals;

Noi dung dich sang tiéng Anh chi s dung cho muc dich théng tin, va khong «dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwong hop
6 sw mau thuan gitra noi dung tleng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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DIEU 4.

BIEU 4.

DIEU 5.

f

(i) The replacement, addition, allocation of the Coliaterals value and ihe
withclrawal of part or all of the Collaterals; the sharing of the Collalerals:

(iif) Changing and selection of the valuation firms toward the Collalerals:

(iv) Terms and conditions, and the completion of security contracts and other
related documents; adjusting and amending the security contracls aiicl
other related documents (if any): and

(v) Implemeting the procedures to complete the pledge and/or mortgage of
the Collaterals for the Bonds.

Céac néi dung tai Nghi quyét nay sé& thay thé cho cac noi dung tai Nghi quyét cta
HDQT sb 10/2022-NQ.HDQT-NVLG ngay 19/01/2022.

T'he contents of this Resolution shall replace all contents of the Resolution of the BOD
No. 10/2022-NQ.HDQT-NVLG dated January 19, 2022.
Cac thanh vién HPQT, Ban Téng Giam dbc, va cac Phong/Ban va cac ca nhan khac

co lién quan chiju trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

- 4: The BOD members, the Legal Representalive, the Board of Management and

Departments, related persons shall be responsible to perform this Resolution.

Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.

6: This Resolution takes effect from the signing date.

TM. HOI BPONG QUAN TRI
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI

(6]

Noi dung dich sang tiéng Anh chi s dung cho muc dich théng tin, va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwong hop
c6 sy mau thuln gitra ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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